
7<J-ik szám. Szombaton, október 5-cn 1861. Harmadik évfolyam.
.  M egjelenik:

Hetenkint kétszer, szerdán és szombaton 
reggel.

Szerkesztői iroda:
Széchenyi-tér, Pfann-ház, első emelet.

K iadóhivatal:
Burger Zsigmond könyvkereskedése.

Előfizetési föltételek.
Vidékre postán és Szegeden h ázh ozhordással: Egész évre 8 frt, — félévre 

4 frt, — évnegyedre 2 frt osztr. ért.
Helyben elvitetve a k iadó-hivatalból: Egész évre 6 írt, — félévre 3 frt, — év

negyedre 1 frt 60 kr. osztr. ért.
E gyes szám ára 8 ujkr.

Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr.
kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 

Bélyegdíj minden egyes beiktatásért 30 ujkr.
A nyílt  térben a háromhasábos petitsor igta- 

tási dija 20 ujkr.

Hirdetések:

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Burger 
Zsigmond könyvkereskedéséhez elmezendök.

Előfizetési felhívás

szegedi’ híradó
October— decem beri folyamára.

Azon nemes részvét, mely lapunkat ke- 
letkezte óta figyelmére méltató, feljogosít ben
nünket, bogy t. olvasóinkat vállalatunk szi
ves pártolására továbbra is bizalmasan fel
hívjuk, Ígérvén : bogy valamint eddig föfel- 
adatunk volt v á r o s unk  é r d e k e i t ,  a haza 
és tiszavidék állapotát elfogulatlan lní szel
lemben képviselni; úgy a körülményekhez 
képest ezentúl is mindent el fogunk követni, 
hogy lapunk a legnagyobb magyar város ne
vére mindenkor méltó legyen.

Az előfizetési föltételek lapunk homlo
kán olvashatók.

Szeged, 1861. septemberben.
'S z e r k e s z tő :  K iad ó-tu la jdon os:

S zabó  M ih ály. B ü rg e r  Z sigm ond.

A  n e v e lé s  ü g y e  a  m ú lt tan évb en .

Mint csakn em  h a za szer te , ú gy  városunkban  
is  az  e lm ék et leg in k áb b  a  n agyszerű  politikai á t
a lak u lás m ozzanatai fog la lák  e l a le fo ly t tanév  alatt. 
A városi h a tóság  ú jjá szervezése  m egak asztá  a le  

lépettek  álta l k ezd em én yezett s nem  a napi sz ü k 
sé g e k  körébe vágó  tanü gy  további fe j le s z té sé t , m i
hez leg ink áb b  az  uj tanrendszer fö lötti felsőbb  ta 
n ácsk ozások  la ssú sá g a  is  a k a d á ly o zó la g  járult.

M ig a  protestáns tan in tézetek  nem  sok at b í
belőd ve a  lén y eg te len  ré sz le te k e n , gyorsan  ren d el
k e z te k , s  m ár f. hó 1-jén  m eg  is  n y iták  in téze te i
k et : ad d ig  m i katholikusok  m ég  m ind ig  a le g n a 
gyob b  b izon yta lanságb an  v á rju k , vájjon  nem  m on- 
d atik -e v égre  k i ,  h ogy  ez idén  is  csak  a rég ib en  

m aradunk. S zabadjon  azonban rem éln ü n k , h ogy  
az ü gy  élén  álló  n a g y  f é r f i a k  m indent e lk öve-  
fen d n ek , m i a  nem zeti m ű v e l ő d é s t  b iztos irányba  
hozandja.

H a valam i véletlen  k özb e nem  j ő ,  e g y  hét 

le fo ly ta  a la tt m eg  fog ják  kapni felsőbb  helyről a 
tan h atóságok  az újabb u tasítá st; s  ig y  m ég  marad 
e hó fo lytán  an n y i id ő , h ogy  ez év  is m egh ozh assa  
a n eve lésn ek  illő  áldozatát.

V árosunkra k ét legn élk ü lözh etlen eb b  teendő  
vár a n ev e lésü g y b en  m ég  az  uj tanév  b eá llta  e lő t t : 

a  ny ilván os felsőbb  n ötanodák  sz e r v e z é se , s a  r e 
á ltanod ák  további fe jle sz tése .

A  felsőbb  n ő-tan osztá lyok  e lse jé t a  varróosz
tá ly  k é p e z n é , m elyn ek  sz er v ezé se  a  tanb izottm ány  
szakértő  e g y é n e i á lta l, b isz sz ü k , a  k özk ivánalom - 
nak  m egfele lően  fog  történni; e  részben  ez  idénre  
en n y i is  e lé g  lenne.

A  reáltanodák  4 -ik  osztá lyán ak  m egn yitása , 
m ely  sz in te k iá ltó  s z ü k s é g , a  k özk íván at nyilván  
fe lszó la ló  hangja  m elle tt, sz in te  nem  m ellőzhető  
to váb b , h acsak  az ipar és  techn ikai tudom ányok  
iránt m utatkozó szép  hajlam ot a  tovább k ép ződ és  
ak ad á lya  á lta l lehan goln i nem  akarjuk.

H a sem m i alap  nem  volna  a felsőbb  reá losztá lyok  

e llá tá sá ra , szavunkat nem  bátorkodnánk a k ö zk í

vánathoz k a p c so ln i, mert a  pénzh iány elném ítja  a 
leg jogosab b  k ívánalm ak at is . D e  az a lap tők e ki 
van m u ta tv a : s ig y  m éltán  b iszsziik  a lkotm ányos  
hatóságunkról, hogy  tev ék en y ség ét a n ev e lésü g y  terén  
is m éltó vonásokban  b agyan d ja  bátra az u tókornak , 
m int am ely  a vá lsá g o k  napjaiban sem  fe led k ezett  
m eg  arról : h ogy  csak  azon  nép nem  retten v issza  
a  n em es k ü zd e lm ek tő l, m elyn ek  b i r t o k á t  nem  
eg y ed ü l a z  a n y a g  te sz i;  hanem  bárm ily sorscsap ás  
' . j e  i s ,  a m egm aradt sze llem i tök e dús kam atokat 
bozand  szám ára akkor i s , ha m indenét h azája  szen t  
ü gyén ek  szen te lte . Mert c sa k  a p uszta  a n y a g  önző, 
a sze llem  élte t és á ld o za tk ész!

Mi tehát te lje s  rem én ységb en  vagyu n k  ad d ig  
i s , m ig a ta n ü g y et rendező felsőbb  határozat leér
k e z ik , h ogy  szakértő  tanü gy i b izottm ányunk e két 
iu eliözk ellen  n ev e lés i k érd és lé tesith e tését a le g k ö 
zelebb i k ö zg y ű lés  előtt a  m eg g y ő z és  kom oly  sz a 
vaival e lö a d a n d ja , s  az uj tanév  hajnala  városunkra  
gazd agab b  su garak k a l ék es ítv e  viruland fel.

A februári alkotmány iránti hit.

Pár hét előtt az állam m iniszter e n a g y  j e le n 
tésű  sza v a k a t m ondá a raixráthban : „A k öztársa 
sá g  ü d v e  a legfőb b  törvény .“ V o lta k , k ik  ezen  
ism ert s  hajdau a  róm ai d ictatoroktól hangoztatott 
szavak  je le n tő sé g é t  azonnal va lód i értelm ükben fe l
fo g tá k , s az  a lk otm án yos osztrák birodalom ról m eg 
szűntek  e g y  időre á lm odozni. S  ezek  az ú g y n e
vezett félbittiek voltak .

A centralisták  —  az iga /, h ívők —  szin te  
m eg ü tk ö ztek , h ogy  az állam m iuiszter ur nem  ek én t  
n yila tkozott : „A k öztársaság  üdve a februári p á 
ten s .“ O k o sk o d ta k , e lem ezték  a latin  m ondatot; 
de se h o g y  se  jö tt  ki belő le a  februári pátens. K ét
k ed v e  n éztek  tehát eg y m á sra , s végre  h ivatalos  
n yelvü kön  m eg sz ó la lta k , m időn a  „ P resse“vel k ije- 
le n te ték , h ogy  kár vo lua  azt a  februári pátenst, 
m elyen  öt h ónap ig  izza d v a  d o lg o z ta k , eg é szen  e l 
d o b n i, leg y en  b elő le  lega lább  épü leti a n y a g  a n agy  
birodalom  m eg a la p ítá sá h o z , s m ód k e r e s e n d ő 'a n 
nak  k ö lcsön ös á t v i z s g á l á s á r a .

A lig  h ogy  a  cen tra listák  Lite m eg in g o tt , a 
szabadabb  érzelm ű b écsi lap ok  m ár e g y  lép ésse l 
tovább m en te k , s ü n n ep élyesen  k ije le n ték , h ogy  a 
febr. p átens k iv ih etlen ség ét A usztria nép e n a g y  
t ö b b s é g e  már febr. 27 -én  k im ondta; az „Ost u. 
W est“ p ed ig  legú jabb an  a  b irodalm i a lkotm ány  
utósó horgonyáról ig y  s z ó l :

„Miután e p o litika  M agyar-, Horvát- s T ótor
sz á g  nép eit e lv i ö sszeü tk özésb e hozta a k orm ány
n y a l,  m iután M agyarországbau  m ég  a m eg y e i köz- 
ig a z g a tá s  ön á lló ságá t is —  m elyet p ed ig  m aga  a 
febr. a lkotm ány garantirozott —  a lá á s ta ; m iután  
végre e p o litika  a cseh ek - s  le n g y e lek e t  le g jo g o 
sabb óh ajtása ik  m eg ta g a d á sa  álta l legm élyeb b en  
leh a n g o ld , bét hónapi lázas tev é k e n y sé g e  után m ég  
m a sem  k ép es  eg y e tlen  e g y ,  A usztriára n ézv e  h a sz 
nos ered m én yt felm utatni : a  m agyar-erd élyország i, 
a  horvát-dalm át u n iók érdések  m ég  fo lyvást o ldat- 
la n o k ; A usztria p én zü gy i á llapota  m ég  u gyanaz, 
v a g y  m ég  ro sza b b , m int februárban , és ez  órában  
a k öz ig a zg a tá si év  végén  az ausztria i n ép ek nek  
egy- törvén yes organum ja s in c s , m e ly ly e l a kor
m ány a jö v ő  év i budgetröl ta n á csk o zh a tn ék , m ég  
fo ly v á st m inden h ivatalban  u gyanazon  bureaucratia  
ül s ren d e lk ez ik , m it február az absolutism ustó l 
m iut híi szo lg á já t ö rök le ; a  raixráth az á llam  j ó 
lé té t érdek lő  eg y e tlen  törvényt sem  hozott lé t r e , s 
végre a mi kü lpolitikánk  m ind en ütt, N ém et-, O lasz- 
s T örökországban  u gyan azon  állásponton  á l l , m e ly 
n ek  ed d ig i sik ereit köszön heti 1

M ig O laszország  napról napra m indinkább  
con silid á lja  m a g á t, m ig a m i d élk ele ti h a társzé le 
inken  o ly  harc gy ű l lá n g ra , m ely  egyszersm in d

A usztria é letk érd éses érd ek eit ér in ti; m ig  a  kor
m ány az  ö ném et szö v etség i s o la szország i restau- 
rationalis po litikája  á lta l P oroszország - s A ngliától 
e lsz ig e te lten  e g y e t le n  sz ö v e tség e sse l sem  b ir , A u 
sztria  n ép ei k im eritik  ere jű k e t, m elyet p ed ig  e g y e 
sü lten  m ind bel-, m ind k iilirányban  u gyanazon  cél 
felé k e lle n e  tereln iük —- az eg y m á s ellen i p o liti
kai s n em zetiség i k üzdelm ekben  1

Mi a februári a lk otm án y rev isió ját m indenek  
fölött azért a k a rju k , m ert n agyobb részin t ez  id ézte  
elő  e  p o litik a i s  n em zetiség i ö sszeü tk ö zések et; mert 
ez ellen tétek  k ieg y e n líté sér e  sem m i törvén yes a la 
pot nem  n y ú j t ; m ert ezá lta l ez  e llen tétek et k ien -  
g esz te lh e tle n sé g ig  fokozta  s az  á llam ot újabb belső  
v á lsá g o k  v eszé ly én ek  tesz i ki.

A  februári p áten s rev isiója  azonban  lehetetlen  
az á lta la  terem tett jo g a la p o n , azaz k iv ihetetlen  az  
a raixráthon belül. H ogy m aradandó ered m én ye  
l e g y e n , ezt lén y e g ese n  fö ltételezi a m agyar és  hor
vát k érd ésn ek  azt m egelőző  v é g le g e s  ren d ezése , 
és  csak  a m agyar s horvát o rszá g g y ű lések  e g y id e 
jű le g  történendő e g y e s íté s e  á lta l v ihető k i ; ez  e g y e 
sítés azonban  a m ostani raixráthtal leh e te tlen .“

Szüreti kérdések.
(A „Gazdasági Lapok“ után.)

A szüret küszöbén  á llu n k , jó  lesz  eszm ét  
cserélnünk  n ém ely  k érd ések  fölött. E lőször a szü 
ret id e je  a z ,  m elyről sok at szeretnek  a sző lészek  
b e s z é ln i, de azért csak  a régi m ellett m arad n ak ; 
e tárgy  fölött nem  akarom  szaporítan i a  s z ó t , e l
vem  a z ,  h o g y  sok k a l job b  bort n y erh etü n k , ha 
k ésőb ben  szü rete lü n k , m int k orán , s  ezt m inden  
borász e lism er i, azonban ezen  csak  országos in téz
k ed és  által leb et seg íten i.

Ism erek  én ugyan  több je le s  b orászt, k ik  le 
h ető leg  k ésőre halasztják  szü retjö k et, s  ezá lta l k i
tűnő bort szok tak  nyern i : d e ezt nem  in indenik  
teh eti, mert ha m egszed ik  átalában  a  b e g y e t ,  b a 
jo s  ott a  leg n a g y o b b  erőfesz ítésse l is e g y -k é t  tábla  
sző lőt m egőrizn i. H a tehát a  k éu y te len ség  paran
cso lja  a korábbi szü re te lé st , iparkodjunk lega lább  
a  sző lő  külön vá log a tá sá v a l utólérni a z t ,  h o g y  b o 
runk jó sá g a  m ennél m agasabbra em elk ed jék . E  
m ellett használjunk  fel .m inden  e szk ö z t , h ogy  m en 
n él n em esebb  és  b ecsesebb  leg y en  a bor.

A leb o g y ó zá s szin tén  eg y ik  m ódja a  borne- 
m esitésn ek . I g a z ,  h ogy  ez  borászainknál m ég  m in 
d ig  n y ílt  k érd és , s m ég  sok an  k étk ed n ek  a fölött, 
vájjon  h a szn o s-e , szü k ség e s-e  a  le b o g y ó z á s?  E zen  
k étk ed és s ille tő leg  azon v ita tk o z á s : vájjon  leb o 
g y ó zá s  á lla l n em esebb  le sz -e  a  b o r , m intha k özön 
sé g e s  m ódon k eze lte t ik , onnan  szá rm a zik , h ogy  
eg y n ek  eg y izb en  a leb o g y ó zo tt , m ásnak a  közön
sé g e s  m ódon k észü lt  bora lett jobb . É s az  b izo
n y o s , ső t term észe te s , csa k h o g y  az o k o k ra , m elyek  
e k ü lönbségre b e fo ly ta k , nem f ig y e lm e z tek , s  ig y  
nincs a pro és  contra á llítások n ak  alapja . A zért 
helyén  láttam  sa já t tapaszta lásom at e kérdésre  
n ézve közlen i.

M időn a flirtök leb o g y ó z ta tn a k , a  fürt csu t
k ája  (k ocsán ja) eltávolittatik  a m u sttó l, ezá lta l 
sok k a l k eveseb b  cserén y  le sz  a  borban, m intha a 
csu tka  is kicsQ m oszoltatik  s k isajto ltatik . E llenben  
a leb o g y ó zá sn á l a m agról s a héjról so k k a l több  
m ézga  olvad  l e ,  m ert jobban  összetap osód ik  s hosz- 
szabb  id e ig  erjed  együ tt a  b ogyó  a  m usttal. Ebből 
m ár m ost term észetesen  az k ö v e tk e z ik , h o g y  a le 
b ogyózo tt m ust sűrűbb le s z ,  d e iz leteseb b  s zam a
tosabb . H anem  azért én átalában nem  ajálom  a  
le b o g y ó z á s t, m ert gyak ran  annyira b ővelk ed ik  a 
sző lő  m agja  s h éja  m ézg á b a n , b ogy  a m ust v a s
ta g sá g a  tú ls á g o s , m iáltal a  bor sóba  jól k i nem  
fe jlő d h etik , s ezen  csak  ú g y  seg ít  a  term észet, 
h ogy  k ellő  m en n y iségű  cserén yt ju tta t a  csutkák  
álta l a  m u stb a , m iáltal k ev ésb b é  é leseb b  le sz  a 
bor s ezze l tartósabb és  tisztább  is.

Én azon m egg y ő ző d ésre  ju to ttam , h ogy  a k 
k o r , m időn a  szölöfürtök  k ocsán ya  szü retig  m eg  
nem  ér t , és  m eg  nem  sárgult, m időn túlságos cse-



lé n y  facsartatnék  b elő le  a sa jto lás s csom aszo lás  
á lta l, akkor fö lötte h aszn os és  szü k ség e s  a lebo-  
g y ó zá s  v a g y is  a  csu tkák  e ltá v o lítá sa , k iváltképen  
h aszn os ez  e se tb e n , ha a m ellett a  b ogyók  igen  
b ecsesek  s ha a b ogyó  héja  vék on y . D e  ha a bo
g y ó k  tú lságos m ézgáva l vannak  terhelve s a  csu t
kák  (k o csá n y ) e lé g  ér e ttek , sá r g á k , akkor jobb  
borunk le s z ,  ha nem  b ogyózzu k  le a  fürtöket. K ü 
lönben  a leb u g y o zá s e llen  nem  ép en  az elm ondott 
e lvek  m ia tt, m int a  m un kaszaporitás v ég e tt szó lnak  
legtöb ben .

Igen  fontosnak  tartom  a szü rete lésn él a  m ust 
le n y á lk á zá sá t, mi m ég  ig e n  k ev és  borász előtt i s 
m eretes , talán a zé r t , m ert nem  ism eri annak  okát 
s jó  k övetk ezéseit. A  szölöfürtökre sok  p o r , p ó k 
háló s apró rovarkák ta p a d n a k , miről könnyen  
m eg g y ő ző d h etü n k , ha n éh ány  fürtöt e g y  pohár  
vízben m egfttrösztünk. M indezen p is z o k , m ely  a 
fürtökre volt ta p a d v a , a  m ustnak nem  leh et a lk a t
r é s z e , ez  id egen  t e s t ,  m ely  csak  a m ustnak s ig y  
a bornak ártalm ára v a n , ezt teh át el k e ll távolita- 
tanunk. D e m iután n a g y  m en nyiségű  sző lőt m eg 
m osni leh e te tlen , p ed ig  ak ó  szám ra m enne a le 
m osott p is z o k , szü k ség e s  tehát a le n y á lk á z á s , mi 
ek ép  történik.

A  h ord ó , m elyb e a m ust e lőször  ö n te tik , jó l 
m eg k én ezen d ö , ezá lta l g á to lva  le sz  a rögtön beál- 
landó er je d é s , s ig y  a m ust sa la k ja , a  sz ü k ség te 
len p iszok  s n yá lk ás részek  4 8  óra alatt a  hordó 
aljára repülendnek  : ek k or m eg  kell a hordót c sa 
polni és  a  tiszta  m ustot á llandó h elyére  m ás tiszta  
hordóba kell le fe jte n i, hol rendes erjed ését e lk ezd 
h e t i, s ha ez  rendesen  v ez e tte t ik , 2 5 ^ -v a l jobb  
bor le sz  az ig y  len yá lk ázo tt b orból, mint lenne, 
ha le nem  nyá lkázta to tt volna. 6 .  A.

H e l y b e l i  ú j d o n s á g o k .
—  F . hó 2-án  k étszer  riasztották  fel városunk  

lak osa it a  tű zvészt je lz ő  h aran gok; először h a jn a l
b a n , m ely  alkalom m al felsövároson  eg y  korcsm a  
ég e tt le ;  m ásodszor p ed ig  délután két órakor, am i
dőn a szt.-három ság-téren  levő G ötz-örökösök-féle  
ház k ig y u lv á n , a  szom széd  Grtinn-házzal együ tt  
leégett. Ú g y  h a llju k , m indkét ház b iztosítva volt; 
azonban a  k á r , m ely e t a  lakók  sz en v ed te k , m égis  
te tem es; m iután a  G ötz-örök ösök -féle  ház 1. em elete  
b oltozata  több h ely t b esz a k a d t, s a  szobákban  levő  
bútorok s eg y éb  tárgyak  n agyrészt összezuzattak , 
v a g y  a  szétháu yásban  e ltéved tek . A z em beri s e 
g é ly  nem  h ián yzo tt, d e a  v iz ip u sk ák  nem valának  
k ép esek  az épület tetejére felhajtan i a v iz e t , s ig y  
az oltás nem  sikerült.

—  A f. hó 3-kára  hirdetett szen t-három ság- 
téreni h áztelk ek  árverezése délután 3 órakor szép  
ered m én yn yel m ent végb e. A 8 h áztelek  lcgolcsób-  
bikának  □  ö le  17 frt 75  k r , a  legd rágáb b é 4 4  frt 
10  krjával kelt. E g y  □  ölre eső  k ö z é p á r :  31 
frt 2 5  krra ütött ki.

—  Múlt csütörtökön k isértettek  örök n y u g a 
lom ra a h elyb eli F ereu cren d iek  eg y ik  érdem es ta g 
já n a k , t. F r i e d v a l s z k y  M á t y á s  atyának  hült 
tetem ei. S zü letett 1799-b en . A k öztiszteletben  álló  
le lk ia tya  végtisz te le tén  szám talan  nép volt je le n .  
B ék e  h a m v a in a k !

—  Ó v o d á i n k  f. hó 1-jén ism ét m egkezdők  
m űködésüket. A belvárosiban  már ed d igelö  is h a 
lad ja  a k isd ed ek  szám a  az  ö t  v é n é t .  R em éljük, 
h ogy  a szü lök  m indinkább belátva e jó ték o n y  h a 
tású  in tézet c é ljá t , k isd ed e ik et b iza lom teljesen  kül- 
dendik  s p ed ig  m inél szám osabban  ezentúl is  ovo  
dáinkba.

—  (A z  a l k o t m á n y  h a t a l m a . )  A m últ 
hóban e g y  fegyen c , k inek  fegye lm i id eje  már vég e  
fe lé  já r t ,  utcai m unka a lk alm ával társaitó l elillant. 
A zonban otthon levő testvére le lk ére  b eszélt a  s z ö 
k ö ttn ek , h ogy  térjen  v is sz a , m ert —  úgym ond  —  
a l k o t m á n y o s  h a t ó s á g  ítélt e l ,  annak p ed ig  
ig a za  van ! Ú g y  ha lljuk , v issza  is tért az em lített 
feg y en c  hátralevő id eje  k itö ltésére.

—  ( M a g á n - a d ó s z e d ő k . )  Pár nappal e z 
előtt e g y  vad ász-örvezetö  a tiszaparton  h uzakodásba  
k evered ett e g y  p órn övcl, ki a  k ezében  lévő zsákot  
nem  akarta á tengedni a vad ász urnák : d e végre  
is  g y őzö tt a  v ité z sé g , s  a  pórnö k önyörögve m ent 
a zsákm ányát d iadalm asan  v ivő  barcti után. A zo n 
ban a könyörület nem  halt m ég  ki eg é szen  fö ld j
e in k b ő l, s  a  m üm alom  m ellett a  m olnár-legények  
v issza szerezték  a sz eg é n y  pórnö z sá k já t, m elyben , 
m int h a lló k , jó fé le  fináncolatlan  dohány volt. Az 
örvezetö  nem  akart neh ezen  szerzett birtokáról e g y  • 
ham ar lem on d an i, s hatalm asan v isszak övete lte  a 
h arácso t, m ig  végre e g y  m agas rangú katonai 
e g y é n isé g  arra sé tá lv á n , m essziről rá nem  dörgött, 
m ire vitézünk  ú gy  eltű nt, m intha ott sem  lett volna. 
H ason  eset történt a  T isza  túlpartján is sz in te eg y  
pórnö és zsandár között; itt azonban  m ásfé le  m un
kások  seg ite ttek  a jogtér k im utatásában. Ú g y  h a ll
ju k  , a  zsandár is  k én y te len  volt m egn yu god n i a 
kim utatott j  o g  t é r e n.

—  (Ú jabb ad ak ozások  az u jszeged i tanodára.) 
D áner P éter 1 fr t , K azali M ária 5 0  k r , K azali S a 
rolta 5 0  kr. —  E g yú tta l kérjük a t. ivtartó urakat, 
iv e ik e t szerk esztö ségü n k h ez jö v ő  szerd á ig  bekülden i.

—  K e r e s t e t i k  eg y  k ö zség i könyvtár sz á 
mára a „ S zeg ed i H íradó“ 1 8 5 9 - és  6 0 -ik  év i fo lya 

m oknak  teljes szám ú p éldánya. F e le  áron b evál-  
tatik  e  lapok k iadó-h ivata lában .

Hazai tudósítások.
—  A „W anderer“ tudni a k arja , h ogy  P e s t

m eg y éb en  cs. k. badbirák ven n ék  át id eig len esen  
a polgári ü g y ek  k e z e lé sé t , m ig  bűnvádi ü gyek b en  
a h ad itörvén yszék  hozand  ítéletet.

—  F. hó 1-jén a S zen t-L ászló  társulatnak Lo- 
n ovics érsek  ö ex c lja  e ln ök lete  a latt vá lasztm án yi 
ü lése  v o lt , m elyen  D au ielik  püspök  ö m lga  fén y es  
b eszéd et tartott.

—  Múlt hó 23-án  a  D unán  e g y  g ő zh a jó 
kap itány  v ig y á za tla n sá g a  m iatt a  d un agőzb ajózási 
társaság  k ét hajója  közt szeren csétlen  ö sszeü tk özés  
történt. A z aldunáról F erdinand  M ax g ő zö s  s ennek  
nyom ában L uczenbacher g ő zö se  „M átyás“ jöttek  
f e lf e lé ,  B aja  a latt ö sszeta lá lk oztak  a le fe lé  m enő  
„ P est“ nevli g ő z ö s se l;  F erd inand  g ő zö s  rnásfld 
k ap itán ya  balra je lz é  a k itéré st, „ P est“ k ap itánya  
szintén  balra —  azonban „P est“ jobbra tért ki s oly  
erővel ütközött ö ssze  a F erdinand  M ax gő zö sse l, 
h ogy  en n ek  k ab in já t darabokra zúzta s a  kabinban  
alvó F i s c h e r  1-sö  kapitányt a  D unába lök te  ki. 
A szeren csétlen  kapitányt H uchár Em il ur a „M á
t y á s “ g ő zö s  derék  kapitánya szabad ítá  ki a  hullá
m ok b ó l, m indkét Iába iszonyúan  ö sszezu za to tt , s 
ennek  folytán  m. hó 25  én  m eghalt. E  v igy á za tla n 
sá g  á ld ozata  lett m ég  T hürjung F eren c g ép ész  is, 
ki szintén  a D unába d ob atva , m enthetetlenül e lv e 
szett. Az u tasoknak  sem m i bajuk.

—  Jám bor P á lt ,  h eg y es i s e g é d le lk é sz t , ism ert 
költőt s vo lt orszá g g y ű lési k é p v ise lő t, a szab ad 
kai fögym nasium  ig azga tó i állom ásra eg y h a n g ú la g  
m egválaszták .

—  F  é l  e g y  h á z á r ó i  Írja a „ S ü rg ö n y “, 
hogy a fé lszá za d ig  virágzó gym nasium  ajtai is 
bezáródtak a  1 2  év  sö tétség e  a la tt , s azóta  sok  
kitűnő teh etség  el van fojtva z se n g é jé b e n , a szü 
lök nem  bírván m eg  a k ö lts é g e t ,  h ogy  fia ik at m ás 
városban isk o lázta ssák . E  roppant h iányon segiten- 
dö 5 1 7  a lá írássa l ellátott k érvény o lvastatott fel 
sept. 15-én  a k ép v iselő  g y ű lé s e n , m ely  azt le lk e 
sü lten  fe lk a ro lv á n , ft. Szabó F eren ez prépost ur 
e ln ök lete  a latt e g y  b izottm ányra b ízta  javasla tté te l  
v é g e tt;  s  ig y  rem élik  újra a  gym nasium  életb e lé 
pését.

—  A z I. T .-nak  Írják G y.-Fejérvárról: „átalá- 
ban b e sz é lik , h ogy  itten b izon yos urak avval van 
nak m e g b íz v a , h ogy  az erdély i orszá g g y ű lés szám á
ra h e ly iség e t k er e sse n e k , s hogy  ez urak a fe g y 
vertárt v. p ed ig  a B attyán y-fé le  könyvtárt látják  
erre lega lka lm assabb nák . A kazam átát tehát —  m e
ly e t e g y  pesti lap a já n lo tt— ele jte tték .“

—  A m agyar o rszá g g y ű lés  4  és félhavi együtt-  
l é t e , b eszám ítva a h e ly iség ek  fö lszere lését i s , ö ssz e 
sen  3 2 4 ,0 0 0  frtba került.

—  A z erdély i o rszággyű lést egyb eh ívó  leirat
latin  sz ö v eg g e l a  k orm ányszékhez sept. 26-án  m e g 
érkezett. K elt sept. 1 9 -é n , e l len jeg y ez v e  K abos 
D ániel á ltal. A z o rszággyű lést novem ber 4-re  
K árolyfehérvárra h ívja össze . A k irá ly i propositiók  
ezek  : 1) A rom án nem zet n eg y ed ik  nem zetté  
n yilván ítása . 2 ) A királyi korm ányszék  és  k irályi 
táb la  tag ja in ak  alkotm ányszerü  vá la sztá sa  (a  kor
m ányzó és kancellárról szó  sín es). 3 ) A 2 6  reichs- 
rath m egvá lasz tá sa  4) A törvén yk ezés szü k ség es  
rend ezése. A vá lasztás nem 3 0 ,0 0 0 -res  kerületek, 
hanem  m eg y ék  szerint történ ik , s csak  a 6 0 ,0 0 0 -e t  
m egh aladó n ép esség ű  m egyék b en  választandó m in
den 3 0 ,0 0 0  után e g y  k ép viselő . A regá listák  ja v a s 
latánál tek intettel k ell lenn i a  n em zetiség i ará
nyokra. (K .)

—  Mint a  „Pr. Z tg .“ ér tesü l, B écsb ö l az a  
rendetet érkezett l e , h ogy  az öt forintnál k isebb  
adóhátralékok  nem  erő sza k k a l, azaz  feg y v eres  v ég re
hajtással fognak  behajtatni. E d d ig  ez a két frtos 
hátralékokra is  a lk a lm azta to tt

—  P e s t i  f ö r e á l t a n o d a .  S zám os oldalról, 
szü lök  és  tan in tézetek  részéről érkező  azon k érde- 
zösk öd ésre  : m inő tantervet k övet a  pesti föreá lta
noda a k áru n  a lreá losztá lyra  n é z v e , s m inő k ö n y 
vek  fognak  azokban  haszn á lta tn i?  —  van szeren 
csén k  tu d atn i, h ogy  e  tek in tetb en , fá jd a lom , m ég  
bizon yost nem m ond hatn i, m ind ez attól függvén , 
vájjon m egm arad-e a föreáltauodáuak  három  alre- 
á lo sz tá ly ly a l kapcso la tos ed d ig i sz e r k e z e te , v a g y  
áta lak itta tik -e a három a lreá losztá ly  ú g y n ev eze tt  
polgári tanodává. A nnyit azonban  az ille tő k  m eg 
nyugtatására  e lev e  is m ond hatok , h o g y  ha a p o l
gári tanoda lép  is é le tb e , ez az  ed d ig i három o sz 
tályú  alreáltanodától —  lé n y e g ile g  ig e n  k ev éssé  
fo g  k ü lön b özn i, miután a polgári reá ltanod ába fö l
veendő tan tárgyak  —  lega lább  az ed d ig  ism ert te r 
v eze t szerint csaknem  eg észen  u gyan azok  lészn ek , 
m elyek  az alreáltanodában taníttattak . P e s te n , oct.
2-áu  1 8 6 1 . N e y  F er en c , a  p esti föreáltanoda ig a z 
gatója .

—  A z „A lfö ld “ bukuresti lev e lező je  Írja, hogy  
van S zilisztriában  e g y  csod atevő  g y ó g y  erejű kút, 
hova ezrenkint szokott m indenfelő l tódulni a  nép . 
K özelebb  e g y  bukuresti orthodox is  hozott onnan  
e g y  ü v eg cse  v iz e t , s a  p ópa  en g ed e lm év e l beöu- 
tötte a  S z.-P én tek  tem plom  udvarán levő  k ú tb a , s 
biztatta a z  em b erek et, h o g y  n ézzen ek  b e a g y é 

k én y n y e l befödött kútba. A k ik  b e n é z te k , láttak  
benne három ég ő  (?) gyertyát. E n n ek  rövid óra 
alatt olyan  hire k erek ed e tt, h o g y  sz á z á v a l,  ezrivel 
tódult a  nép  a tem plom  u d v a rá ra , és e s te  már a  
torony gom bja  is  m en nyei fényben  ragyogott. A  
p ópa  vá lla t von íto tt, p e d ig  tu d ta , h o g y  a  c ív is  
phosphort öntött a  k ú tb a , a  torony gom bja p ed ig  
az á tellen i ab lak  lám pájától ra g y o g . A  rendőrség  
sem  volt rest k ézze lfo g h a tó la g  m egm agyarázn i a 
csodatevő  erő t , h ű vösre  tétetvén  őket.

—  A  p o zso n y i h ö lg y ek  aran yto lla l k észü ln ek  
D e á k  F eren cet m egajánd ék ozn i.

—  A z an go l torypárt v ez e tő je , D e r b y  lord, 
m int „M— g “ bau o lv a ssu k , néhány nap óta c sa lá 
d ostu l P esten  m ulat s  a  „vad ászk ürt“ben van sz á ll
va. A n apokban  k irándulást tett A szódra az adó- 
execu tio  m eg tek in té sére , s p ersze látott szép  d o l
g o k a t, m elyek  az a lk otm án yos A lbion  e  részben  
tapaszta latlan  fiának k ü lönös épületére szo lgá ln ak .

—  A „V asárnapi Ú jsá g “ szerk esztő ség e  hirlil 
a d ja , h ogy  lap ja inak  3 9 -ik  s /á m a  rend őrség i t ila 
lom nál fogva  lefog la lta to ti. A z ü gy  felsőbb  h elyen  
tárgya lás alatt lé v é n , ha az ak ad á lyok  m egszűn nek , 
a lap  azonnal szét fog  küldetni.

—  A „P. II .“ b iztos forrásból h a llja , m isze 
rint P estm eg y e  tisztikarához a  m. kir. h elytartóta
n ács részéről határozott rend elet in tézte te tt , m ely- 
n élfogva  m inden m eg y e i t isztv ise lőn ek  h ivata los fe 
le lő ssé g  terhe a latt k ö te lesség ü l té te t ik , állom ásán  
m egm aradni m in d a d d ig , m ig  a korm ány részéről a  
hivatal tovább v ise lé se  s  betöltése iránt k ellő  in 
tézk ed és történnék.

—  G y u lá n , S zarvason  is  k iütött a  m arhavész. 
E rdélyből m eg  arról értesítik  a „M agyarország“ ot, 
h ogy  a sáskát H u n yad m egye több fainjának  hatá
rát eg észen  ellepték .

— T o r o n t á l m e g y e  b izottm ányi közgyű
lé se  m inden újból octroyált b izottm ány é s  tisztvise-
Iöség m űködését előre is  törvénytelenn ek  je len tvén , 
annak  m inden ta g já t , egy eu k iu t és  egyetem b en , 
törvén yszegő  eljárásáért s  e ljárása  m inden k övet
k ezm ényéért fe le lő ssé  tette.

—  F e h é r t e m p l o m r ó l ,  a  b án ság i határőr
v idékről Írják a „W an derer“ n e k , h ogy  az ottani 
rom ánok a m eg y e g y ü lé sen  az  unió szen tesített tör
vén ye  a lap ján  az  erdélyi 18 4 8 -k i vá lasztótörvény  
ellen  n y ila tkoztak  s k im o n d á k , h ogy  a választók  
összeírása  csak  az  18 4 8 -k i m agyar törvények  ér
telm ében törtéuhetik . A ligh a  fel nem  sü ln ek  B écs-  
ben  a rom ánokkal is.

—  (N ép zen d ü lés E rdélyb en .) B esztercéről Ír
já k  a „S ieb . B o te “ lapnak : R égó ta  határkérdési 
per fo ly  a  korábbi n aszód i kerü let n éh ány  k özsége  
s a szom széd os szá sz  k ö zség ek  közt. A z 1848  
előtti gubernium  a per v é g le g e s  e ld ö lte ig  id e ig len es  
határvonal! tűzött k i, m elyet a  le lép ett korm ány is 
erősen  véd elm ezett. M ost a  neposi lak osok  az ú g y 
n evezett H orvát határvonal m egsértéséve l Péntek 
szá sz  k ö zség  határát erővel e lfo g la ltá k , ú gy  hogy  
a p én tek iek n ek  a lig  m aradt va lam ijök . A  szá szo k  
b ék ét k isértettek  m e g ,  de nem csak  cé lt nem  értek, 
hanem  ez a lkalom m al e g y  p éntek i leg én y  
agyon veretelt. P én tek  fo lyam od ására  11 csendőr  
rendeltetett k i ,  h ogy  az erőszak k al e lfog la lt határ
részt az  illetők  b irtokába v is sz a h e ly e z z e , d e  a  ne- 
p osiak  feg y v eresen  jelen tek  m eg  m in tegy  k é tszá 
z a n , s ny ílt csatába ereszk ed tek  a  csendőrökkel, 
k ik  k özöl kettőt e l is e j te tte k , s c sa k  azután h ú 
zódtak  v issza . P én tek  véd elm ére m ost fé lszázad  
g y a lo g sá g  vau k irendelve.

—  F . hó 1-jén délelőtt m ent v ég b e  a pesti 
egyetem b en  az ak adém ia i m éltóságok  és h ivatalok  
ü n n ep élyes á truházása az újon választott rectorra 
és akad. ta n á csra , a szo k á so s ü n n ep ély esség g e l.  
E lőször a  vo lt rectory cs . tanácsos V i r o z  s  i 1 A  n- 
t a  1 tartott az utóbbi bárom félév  tudom ányos ered 
m ényéről á ta lános ér te k e z é s t , azután S c h o p p e r  
a theol. tanszak  volt dék ánja  fe jezé  ki a  le lépő  
egyetem i tanács érze lm eit. Erre m ind a n ég y  tan 
szak  d ék án ja i és  p rod ék ánja i átruházták h ivata la i
kat az u jonválasztott dékánok- és prod ék áuok ra , s 
az uj rector m aguificus dr. P  a  u 1 e r T ivadart dr. 
K ő n e k  S á n d o r , eszm éb en  és em elk ed ettségb en  
dús b eszéd d el ü d v ö z lé , am ire ez nem k evésbb é j e 
le s  b eszéd d e l vá la szo lt. A z uj rector m agnificus 
m éltósága  d isz je le iv e l volt ék itve. V irozsil és  S ch op 
p er urak la t in u l, P au ler és K ouek  urak p ed ig  m a
gyaru l szón ok o ltak . —  A z érd ek es ü n n ep élyen  sz á 
m os tudós és  honoratior volt j e le n ,  azonban az  
eg y etem i ifjú sá g b ó l nem  s o k , m iután az  id e i tan
folyam  csak  nov. 1-jén  k ezd ő d v én , a  fia ta lság  nagy- 
része  je le n le g  m ég  a  fővárostól távol tartózkodik .

—  A zon 12  gözb ajók ap itán y  k ö z ö l,  Rik h a 
jó ik k a l az  A l-D unán  já r v á n , a  m agyar em igratio  
g y á m o litá sa , ille tő leg  több eg y én  k i- és  b ecsem p é
sz é se  v é g e tt  rögtön  B écsb e  id éz te ttek , a  „W an de
rer“ szer in t n éh ányn ak  m egtilta to tt, h ogy  továbbra  
is  a  m agyar és  oláh  A l-D unán  já rh a sso n ; ez ön- 
kén yü  in tézk ed és  fo lytán  a* d uu agözh ajózási társa 
sá g  n agy  zavarban  v a n , m iután se h o g y  sem  bír 
o ly  kap itányok at k a p n i, ak ik  az A l-D u nán ak  v e 
sz é ly e s  sz ik lá it , ö rvén yes kanyaru la ta it o ly  jó l i s 
m ern ék , m int az elm ozd íto ttak , kik  m ár évek  óta  
a  nevezett fo lyam terü leten  hajók áztak . M eg jeg y 
ze n d ő , h ogy  e kap itányok ra  a föntebbi vádat h a 
t á r o z o t t a n  b e b i z o n y i t n i  nem  sikerü lt a  v iz s 
g á ló  b íróságnak .



■*— H a u 1 i k G y ö r g y  biboruok érsek  a carls- 
badi fürdőből visszatértekor a nála  tisz te lg ett  ka-  
nonoki kart azza l v ig a sz ta ld :  h ogy  a horvát o r 
szá g g y ű lé s t  nem csak  h o g y  fel nem  o sz la tjá k , h a 
nem  feliratára o ly  k ed vező  le irat fog  é r k e zn i, hogy  
a  horvátok öröm ükben rögtön k övetek et k ü ld en ek  
raixráthba.

—  E g y  erdély i levelező  a rom án nép töm ege  
s n ém ely  pártvezér k özt uralgó rokonszenv b eb izo 
n y ításáná l Írja, h ogy  a T ord am egye g yű lése in  a ro 
m án nép nevében  annyit protestáló  m .-szak á li e s 
p erest , K r i z s á n  csűrét fe lg y ú jto ttá k , s arnig a 
m agyar földb irtokosok  szo lg á ik k a l együ tt sie ttek  
p olitika i e llen ök  vag y o n a  m egm en tésére , a  román  
la k o ssá g o t nem  leh ete  ráven n i, h o g y  az oltásban  
seg ítsen ek .

— A pestvárosi b izottm ánynak  az  a d ób eh aj
tás tárgyában  az orszá g g y ű lésh ez  in tézett feliratát 
ille tő leg  a v iz sg á la t már b efejezte te tt s  az ü gy  v é g 
le g e s  eldön tés v ég e tt a m. udv. k ancellár ia  e lé  van  
terjesztve. A b izottm ány eljárásában  —  m int a 
„W anderer“ biztos forrásból értesü l —  sem  a kir. 
f iscu s , sem  a h ely tartó ság  nem  találtak  büntetésre  
m éltó k ih ágást s a  k érd éses irat felötlöbb pontjait 
csak  durva és  n yers k ife jezések n ek  nyilván iták , 
m ely ek  szigorú  dorgálatra m éltók  u g y a n , d e am e
lyek ért h ü tlen ség i pert sem m i esetre sem  erő sza 
kolhatni az illetőkre.

—  A m int m. hó 3 0 -á n  P est-P ilis- és Soltu ic- 
g y ék  törvényes b izottm ánya ü lésén ek  m egtartása  
katonai erővel m eg a k ad á lyozta to tt, a  fő isp á n -h e ly 
tartó és  az e lső  alispán  lem o n d á su k a t, és  a  tisz ti
kar lem on dását b en y ú jta n d ó k , fölm entek  a m. kir. 
helytartótanács a le ln ök éh ez . B eszéd  közben  b e b i 
z o n y u l t ,  h o g y  a m.  k i r .  h e l y t a r t ó t a n á c s  
a  k a t o n a i  e r ő  b e a v a t k o z á s a  s a m e g y e 
h á z  m e g s z á l l á s a  f e l ö l  n e m  b i r t  t u d o m á s 
s a l .  A z a le luök  ur (vasárnap) délután 4  órakor 
külde le  e g y  b iztost (?), h ogy  az  értek ezlet ered 
m én ye felöl tudom ást szerezzen  s csak  ezá lta l ér- 
tesittetett a fe lő l, h o g y  a m egyeh áza t k a ton aság  
szá llta  m eg  s az értek ezlet m egtartása  is  m eg g á 
toltatott.

—  A „M agyarország“ s m ás lapok  is Írják, 
hogy a  „Pesti N a p ló “ szerk esztő ség ét 10 exequáló  
katona lep te e l;  —  a  tiz gránátos csak u gyan  van, 
azo n b a n , m int a  „S ürgöny“ Írja , e m egtisz te lte tés  
m ég sem  a „P esti N ap ló“ sz er k e sz tő sé g é t, hanem  
a „S ürgöny“ k ia d ó já t, E m i c l i  G. urat illeti.

'  Vegyes hírek.
—  Hir szerin t a  m agyar lég ió  á llom ási h e 

lyét sept. hóban S.-M aurizióba fog ják  áttenni.
—  Gr. F o r g á c h  csa lád i ü gyek b en  utazott 

el P rágáb a és B er lin b e , s  nem M agyarországba, 
m int h iresztelték .

—  A „ llam b . B ö rsen h a lle“ bécsi lev e lező je  
R echberg g ró f utódjául gr. B u ol-Schau en stein  urat 
em líti. H a e  hir v a ló su l, ism ét m in iszter-vá ltozás  
lesz.

—  A „Z eit“ párisi lev e lező je  azt ír ja , hogy  
a francia k ü lü gy i m inisztérium ba az a tudósítás  
érk eze tt , h o g y  va lam en nyi ném et u ra lk od ó , s k ö z 
tük a porosz k irá ly  i s ,  novem ber 2 -án  B écsb e  fog  
m enni.

TÁRCA.
Egy jósnö az 5-ik századból.

Midőn A ttila v ilágh ód ító  hadai a  R ajnát á t
lé p té k , F ran ciaország  eg é sz  n ép ség e  m en ek vésre  
készü lt c nem zetek  vihara e l ö l , m elyet g y ú jto g a 
tás e lőzött m eg  s jártában  éh ség  k isért. M indenki 
sie te tt ara n y á t, bútorait s  éle lm i k ész le té t e lre jten i;  
a k iseb b  városok  lak osa i tódultak  a  n agyobb  k e 
rített városokba bezárkózni a n é lk ü l, h ogy  ott is  
több b iztonságot ta lá ltak  v o ln a ; a  s ík sá g  lakói el- 
k öltözén ek  a h eg y ek  fe lé ,  az erdők m egteltek  n é 
p e k k e l, k ik  a vadálla tok  barlangjain  c ivód tak ; a  
fo lyó- és  tengerpartok  lakói fü lszerelék  h a jó ik a t, s 
k észen  va lának  m inden percben tovább szá llítan i 
csa lád jok at és vagyon u k at azon  v id ék re , m ely  ke- 
vésbb é va la  az ellen  p usztítása inak  k itéve. E ként 
cse lek v én ek  a k is P á r  i s  város polgárai is . Páris, 
a rég i időben  uralgott szo k á s  szerin t azon néptől 
kapá n e v é t , m elyn ek  ö fővárosa v a la ;  Ju liu s 0 m- 
sar korában m ég ig en  je len ték te len  h ely  v a la , de 
C l o r  u s  ótá  je le n ték eu y sé g e  m ind egyre gy a ra p o 
dott. E  császár és utódai P á r isi katonai g y a k o r
la tok - é s  te le lések re  ig e n  a lk a lm asn ak  ta lá lv á n , itt 
ütötték fel tanyájukat. E rősített tábor, feg jv er -  
g y á r , p a lo ta , sz ín k ö r , tem p lom ok , szóva l m indaz, 
mi e g y  n a g y  katonai gyarm atot k ie g é s z ite ,  császári 
d iszlak  egym ásu tán  em eltettek  e  császárok  által 
a  S za jn a  balpartján s a  városon  k ív ü l, m ely  eg y  
fo lyósz igeten  eg é sz en  be va la  zárva. Ju lián  csá 
szár sz in te nagyon  m egk ed velte  e  h e ly e t , s  több  
te let töltött itt. D e  k eresk ed elm i je le n té k e n y sé g e  
is  hason ló  lép tek k el haladt elő  p olitika i fo n to ssá g á 
v a l;  rak h elye  lön m inden k eresk ed elm i cikk nek  a 
Sajna mentében. M ás körülmények közt h ajós népe,

. —  B ecsb ől j e le n t ik , h ogy  az 1852-k i osztrák  
sajtóp áten s a d d ig , m ig  a m agyar o rszá g g y ű lés  a 
sa tóü gyek b en  határozand (—  m ert h iszen  a b écsi 
urak szerin t annak  1 8 4 8 -k i határozatai annyira „ e l
já tsza tta k “, h ogy  m ég  az országb írói m unkálatba  
történt fö lvételük  és m ásodszori m egszen tesitte tésök  
által sem  lép h etn ek  hatá lyb a), M agyarországra  n ézve  
is  érvén yesn ek  fog  n y ilv á n ítta tn i, de a m agyar bün
tetőtörvények  m egtartása m ellett. (M— g.)

—  A  zágrábi ú jságn ak  írják  a m ontenegrói 
határokról : M időn O m er p asa  M ontenegro ellen  a 
tám adást m eg k ezd e tte , a  fejed elem  tanácsot g y ű j 
tött senatorai- és föuraiból C ettinjében. E bben  a  
többek  k özt elhatároztatott : két k övetet küldnek  
N apoleon  császárhoz azon k ére lem m el, h o g y  H er
ceg o v in a  és  M ontenegro k eresztén ye i szorongatott  
ü g y é t v e g y e  pártfogása  a lá . T ováb bá  m inden le 
hetőt e lk ö v e tn ek , h ogy  Omer pasát M ontenegróba  
b e ne b o c sá s sá k , e v égb ő l a  tartom ány b eljéb e v e 
zető szorosokat m inden lehető  védelm i erővel e llá t
j á k ,  s a  v ég le tek ig  v é d ik , időt n y eren d ö k , m ig a 
H equard francia consu l által k ilá tásb a  helyezett, tá 
m adás a m agyar lég ió  részéről T ü r r  tbk vezetése  
alatt a  törökök háta m ögött létrejöhet.

—  R óm ában borzasztó t ö r v é n y s z é k i  g y il
k o ssá g  m ent végh ez . Mint a lapok  ir á k , pár nap 
pal eze lő tt b izon yos L u c á t  e l  l i t  v égeztetett ki, 
utcai cravall a lk a lm áva l e g y  p áp a i csendőr leg y il-  
k o lá sa  vád ja  m iatt a  pápai h atóság. A  törvényszék  
a b izon y íték ok  e lég te le n ség e  m iatt a  pápa k e g y e l
m ébe a já lá  a vád lo tta t, G o y o n  tbk p ed ig  m érsé
k elt sz e líd sé g et  a já lo tt , a  pápai korm ány azonban  
u gy lá tsz ik  v isszariasztó  p éld aad ás v ég e it  s eré lyes-  
sé g e t  akarván m utatn i, k iv é g e z te té , dacára annak, 
hogy L u c a t e l l i  a  vérpadon is b izo n y itá , m ikép  
ártallan. H ozzá  m ég  a z ,  h ogy  a k iv ég zés  azon  na
pon történ t, m elyen  K á r o l y  toscan ai föhg  B o u r 
b o n  F e r e n c  n ővérével a  pápa szertartása m ellett 
esk ü vőjét tartá. É s  ugyanazon  napon F loreneben  
C a s t r u c i e r  nevű eg y é n  je len tk ezett a  k irá ly i fő 
ü g y é sz n é l, bevádolván  m a g á t, m int am a pápai 
csendőr gy ilk osá t. Erről rögtön siirgön yöztek  R ó 
m áb a , a tudósítás azonban  későn  jö t t ,  az ártatlan  
L u c a t e l l i  már k iszenvedett. E zen  esem én y  —  
ú gym on d  az „ Iu dépend ance“ —-  jobban  elité li a 
pápai v ilág i h ata lm at, m int m inden eg y éb . A sz e 
g én y  ártatlanul k iv ég zett  vére boszuért k iá lt az 
égre.

—  E g y  d iplom atiai n eh ézség g e l tö b b ! —  Írja 
az „ Iu dépend ance“ . A  K onstantinápolyban  a dunai 
fe jed e lem ség ek  tárgyában  tartott ér tekezletre az  
o l a s z  k é p v i s e l ő t  n e m  h i v t á k  m e g .  A usz
tr ia , P orosz- és  O roszország  k ép v ise lő i k in y ila tk oz
ta ttá k , h ogy  rögtön v issza v o n u ln a k , m ihelyt oly  
állam  k övetje  je le n  m eg  k öztü k , m elyet el nem  is 
m ertek. A turini k ab in et p ed ig  k övete li azon jogát, 
m elyet n ek i az 185 6 -d ik i szerződ és e  tárgyban  
m egad

— A francia félh ivata los „ P a y s “ ig y  szól 
sept. 2 8 -r ó l:  „ Ú ja b b , s te ljes  hitelt érdem lő tudó
sítása ink  fe ljogositn ak  azon h itre , h ogy  déli O lasz
országban  a c sö n d esség  m ielőbb teljesen  helyre fog  
állan i. A  rab lási ese tek  napról napra k eveseb b ek , 
s a  C i a l d i n i  tábornok ig a zg a tá sa  á ita l nyert s i
ker ohajtandóvá te sz i, h ogy  azon h a ta lom , m cly- 
ly e l felruháztatott, n á la  h agyassák  a rend és  k ö z
bátorság  te ljes  h e ly reá llítá sá ig .“

—  A z utóbbi o lasz  háborúban e le se tt  osztrák  
k atonák  em lékére P isek  m ellett a  k aton a i h atóság  
e g y  szobrot e m e lt ,  m ely  e g y  oroszlán t tűnt é lő k é t  
k íg y ó v a l k üzdve. A k íg y ó k ra  e  n evek  vannak  Írva: 
F ra n cia o rszá g , Sard in ia . E  szobrot a katonai ható
sá g  n evezett városnak  akarta k özeleb b  á tengedni, 
d e a k ö zség ta n á cs  k öszön ette l v isszau tasíto tta  ez  
aj álatok

—  Gr. F o r g á c h ,  m int a  „P. H írnök“ irja, 
m egsérü lve  tért v issza  berlini utjából. Midőn a 
g özk ocsib a  akart lé p n i ,  a  vonat m egindu lt s  a k a n 
cellár b a lo ld a láb a  d öfést kapott. A z orvosok  attól 
f é ln e k , h ogy  e sérü lés rósz k övetkezm én yű  leend , 
s e lö v ig y á za ti in tézk ed ések e t tettek. E d d ig  azon 
ban a kancellár fo lytonosan  v ezeti az ü g y ek et.

—  T riesztből sü rgön y  é r k e ze tt , m ely  szerint 
téved ésen  a lap szik  azon tu d ó sítá s , h o g y  ott eg y  
an go l hajón 7 0  ládában m integy  3 0 0 0 -n y i fegyvert  
koboztak  el. C sak e g y e t l e n  ládát fog la ltak  le, 
m élyb en  id egen  k ik ö tő b e  szá llítand ó  feg y v erek  v o l
tak s csak  tév ed ésb ő l rakattak T riesztben  ki.

—  A bécsi bírod, tanács a lsóh ázán ak  ü lései 
novem ber 4 - ig  e ln a p o lta la k .

—  (Uj ü stö k ö s!)  A z ég en  a k a s z á s  c s illa g 
b a n , v a g y is  az O r i o n - ba n  e g y  három farku u j 
ü s t ö k ö s  lá tható!

— L a  G u  e r  r ó n i  é r é  ur ,  k it N apoleon  to l
lának  szok n ak  n e v e z n i, ú tját a  lapok  n a g y  f ig y e 
lem m el k isérik . B écsi m utatásából azt je g y z ik  fel, 
h ogy  m. hó 3 0 -á n  a  b écs i birod. ü lésb en  az irók  
karzatán  láttatott. A h ires v en d ég  szép  férfias a lak , 
szcllem dú s a r c c a l, tek in té ly es m agatartássa l. E gy  
bájos nő k íséretéb en  u tazik . A „ P resse“ szerint 
L a G uerroniére ur e g y e n e se n  azért m eg y  Pestre, 
hogy itt a  m agyar kérd ést tanu lm ányozza.

—  M. hó 3 0 -án  reg g e l a  cs. k. rend őrség  —  
a cs. k. á lla m ü g y ész ség  m eg k er esé se  fo ly tán  —  a 
gráci „V o lk sstim m e“ szerk esztő ség éb en  h ázm otozást 
in tézett. M inden ott ta lá lt lap okat és  lev e lek et le 
fo g la lta k , a  „V olk sstim m e“ p éld án ya it ta ligákra  
pakolták  s a rendőrségre szá llíto tták . A zzal v á d o l
já k  a „V olk sstim m e“t ,  h ogy  k ét havi fen á llá sa  óta 
2 4 ,  m ondd : h u s z o n n é g y  v étk es vezércik k et köz- 
lő tt , s ezek n ek  sorát már 5 -ik  szám ában  k ezd te  
m eg. A „V olk sstim m e“ fe le lő s  szer k e sz tő jé t, T ä n 
z e r  urat e lfog ták . M a h l e r  urnái p e d ig , a  „V o lk s
stim m e“ e g y ik  m unkatársánál (u g y a n a n n á l, k inek  
G rácba b eleb b ezte tését e  n apokban  valahára e len 
g ed ték ) szin tén  házm otozást tartottak.

—  V e t t e r  tábornok hir szerint e g y  időre  
O laszországot e lh agyan d ja . P árisba és  L ondonba  
szá n d ék o z ik , h ogy  uj katonai h idrendszerét s z a k 
em berek  bírálata a lá  b o c sá ssa , s egyszersm in d  ta 
lá lm án yát az illető  korm ányoknak  felajá lja .

—  A „M ovim ento“ tudósítása  szerint G ari
baldi tábornok k ig y ó g y u lt  bajából s szo k á so s m un
kájáva l fog la lk ozik . F ia in ak  m eg érk ezése  házi b o l
d ogságára  a koronát tévé  föl. N aponkint szám os  
bizalm i feliratot k a p , s  ez  annyira n öveli m e g e lé 
g e d é s é t ,  h o g y  a m eg in du lástó l m ég  feleln i sem  tud  
ham arjában.

—  A  „ P a y s“ben o lvassu k  : „Báró B á n f f y ,
a m agyar felsöh áz ig en  b efo ly á so s ta g ja , septem b.
2 7 -én  P árisba érkezett. A  leg n a g y o b b  m értékben  
m eg van e lég e d v e  azon fo g a d ta tá ssa l, am int öt a  
császár  B iaritzban fo g a d ta , k ih ez  tiszte lk ed n i m en t.“

m ely  m ár T iber korában n ev ezetes  v a la , illő  t isz 
tele tb en  tudta volna tartatni k is sz ig e té t ,  m elyet 
k étszeresen  véd ettek  a folyam  m ély  á g a  s a  tor
n yok k a l e llá tott m agas fa la k , d e a páni féle lem , 
m ely  A ttila  jö ttét m eg e lő z te , e k sü g g e sz té  a legbát- 
trabbakat i s ,  s  a  n ép ek n ek  egyetleu  m en ek vése  a 
futásban vala . A párisiak  tehát tanácsot tartván, 
elh a tározták , h ogy  az e llen ség et nem várandják
be. Már m egvo ltak  az előkészü letek  az átalános  
k ivándorlásra, m inden bárka a S za jn án  hullám zott. 
Ö sszehalm ozott bútorok , e lh agyott és puszta  házak , 
gyerm ek - s n ö se r e g , kik  k ön yes szem ek k e l vettek  
búcsút sz ü lő h e ly e ik tő l, szóva l á ta lános vándorlás  
va la  m indenhol látható. S eg y  nő m agára válla lá  
visszatartóztatásukat. E  rendk ívüli uö j e l l e m e , te 
k in té lyén ek  n em e , m elyet m aga körül gyakorlott, 
végre a  m éltó t isz te le t , m elyben  P áris 14  század  
óta em lékét m eg ö r zé , m egérdem li elm ondanunk, 
ki vo lt ö ,  s  h ogyan  fo lytak  le  e lső  évei.

N eve e nőnek  G e n o v e v a  v o lt , s dacára  
n eve n ém etes hangzásának , ga ll róm ai eredetű v a la .  
A tyja  S everus s a n y ja  G eron tia , szü le tések or N e- 
m etodurum -ban la k ta k , m elyet ma N anterre néven  
ism erü n k , három m értföldnyire P ár iá tó l; ott é ltek  
ők m inden k ézi m unka n é lk ü l, ső t e lé g  n a g y  k é 
n yelem ben . G enoveva  ifjú sága  nem  ju h n yáj le g e l
tetésben  tölt e l ,  m int a n ép ies  h agyom án y  á llítja :  
s z e l íd , b e te g e s , s  m indenek  fölött nyugalom  után  
sovárgó  v a la , s leg n a g y o b b  élvét abban le ié ,  ha 
m agát a n y ja  eg y ik  szobájában  e lzár lia tá , h ogy  ott 
m eren gjen  s im á d k o zzék , s m ihelyt csak  szerét  
te h e té , e lillan t a  tem plom ba. H a llga tag  és  v iss za 
vonuló k ed é ly e  e lsz ig e te lő  öt a  többi gyerm ek ek tő l, 
k ik n ek  soha já ték u k b a  be nem vegyü lt. H ét éves  
korában k in y ila tk o zta tá , h ogy  szűz íá tyo lt öltend, 
m ihelyt kora azt m eg e n g e d i, s nem  használván  
szü lő in ek  leb eszé lő  ta n á c sa i, le lk éb en  ez  eszm e  
változhatlan  vala. Ez idötájban történ t, h ogy  Nan-

terre-t két kitűnő szem ély  lá toga tá  m e g , G erm anus 
auxerre-i és L upus troyes-i p ü sp ö k ö k , k ik e t a  g a ll 
clerus B retagne-ba  k ü ld ö tt, m int k ét leg je leseb b  
tan ító t, hogy  a p o log ian i b itszak ad ást elfo jtsák . A 
k ét térítő a k is város fö lk érésére  m e g ig é r é , h ogy  
eg y  é jszak a i hálásra betéren d  a városba. N anterre  
tehát öröm napot i ilt ,  8 a  k ije lö lt napon férfi, nő s 
gyerm ek  ünnepi ruhába ö ltözve m ent ki az o rszág 
ú ira , h ogy  v e n d ég e it  ott várja m e g ,  s e lfogad ván  
a tem plom ba k isér je . A  to lakodó s bám uló nép  
k ö zep eit G erm anus észrevett e g y  a gyerm ek kor  
szerén y  bájával ék ített le á n y k á t, é lén k  és  csillogó  
szem ei term észetfö lötti lán go t lá tszán ak  k ilövellen i;  
m agához liivá  ö t , k arja ib a  v é v é , s hom lokát atya i 
csók k al ille tv én , k ilétérő l k érd ezg eté . G enoveva  
(m ert ö volt az) rövid és határozott fe le letére  s 
szilárd  tek in tetére az a g g a s ty á n  gon dolatokb a m e
rü lt; azután  szü le ih ez  ford u lván : „N e e llen k ezzetek  
v e le ,  —  m onda n ek ik  ■—  m ert v a g y  csalódom , 
v a g y  e  leán y  n agy  leend  Isten  e lő tt.“ M ásnap r e g 
g e l k eze it fejére k ite r je sz tő , s e perctől G enoveva  
hivatása  m ég  szilárdabb l ön ,  m int volt v a la h a , j e l 
lem e h atározottab b , v ise le te  m ég v issza ta rtó b b ; a  
tem plom ot csak  a szeg é n y e k  lá toga tása  m iatt ha- 
g y á  e l;  azon k orb an , m időn m ég  nem  is  ism eri a  
fia ta lság  a kom olyabb  fo g la lk o zá st , n apja it im ád 
sá g  s betegáp o lásb an  o sztá  m eg. S zü lei e llen k e
zé se  csak  n ev e ié  e h a jlam át, s  an yja  e g y  napon  
annyira k ik e lt  e l le n e , h ogy  hevében  arcu lcsap ássa l 
ille té  ö t;  d e sem  rósz b á n á sm ó d , sem  fen y eg e té s  
nem  va la  k ép es  öt eg y  lép ésn y ire  sem  elm ozdítan i 
hajthatlan  elhatározásától. M időn t i z e n ö t ö d i k  
évét e lé r te ,  bem utatá m agát Ju lianus chartres-i 
püspök  e lő t t , k i a  sz ü z e ssé g  fá tyo lá t hom lokára  
tü z é , és sz ü le i k e v ésse l ezután e lh a lta k , ö p ed ig  
k eresz ta n y já h o z  k ö ltö z k ö d é k , k i P árisban  lakott.

E kkor k ezdődött G en oveva  v isszavon u ltságá -  
uak é s  sz igorú  é le tén ek  k orszaka . B e sz é lik , h o g y



á g y á b a  a g y a g fö ld e t té te te tt, m elyen  éjen  át n y u 
godni s z o k o tt; táp lá lék a  sok  id e ig  csak  árpakenyér-  
és  v izböl á llo tt , és püsp ök i parancsnak  k elle tt öt 
m eg in ten i, h ogy  tejet és  halat is  e g y é k ;  gyak ran  
látnoki e lragad tatásb a  e s e t t ,  m ely  három n a p ig  is  
tartott; már holtnak h itték  8 el akarák  tem etni öt, 
m időn hirtelen  szem eit fe ln y itá , s  csodá la tos körü l
m é n y essé g g e l e lb e sz é lé , h ogyan  h elyeztetett ö az  
an g y a l á lta l le lk éb en  az ig a za k  b o ld ogságáb a . E z  
elragad tatása it csod atéte lek  k ö v e té k , s  csakham ar  
a nanterre-i szűz k özn yelven  forgott a  csodatételek  
m ia tt, m ely ek e t Isten  az ö k eze i á lta l e szk ö z lö tt:  
szélh ü d ésb en  szen ved ők  m e g g y ó g y u lta k , vakok  v isz-  
szan yerék  lá tá su k a t, őrjöngök  m agukhoz tértek ;  
belátott a  j ö v ő b e , k io lvasá  az  em berek leg titk osab b  
g o n d o la ta it , s  az e lem ek en  is  u ra lgott; a  sz é lv é sz  
—  ú g y  m ondják  —  dühöngött va g y  lecsen d esü lt  
szavára. S  ez idő óta  isten i h ivatása közhírben á l
lott. A zonban  v o lta k , k ik  e h ivatásá t ta g a d tá k , s 
ü g y esen  e lterjesztett rága lm ak kal öt a  nép előtt 
g y ű lö le te ssé  tevék . S zen t G erm anus p ü sp ö k , ki a 
B retagn e-ok h oz tett m ásod ik  útjában ism ét m eglá- 
togatá  öt 4 4 7 -b e n , e lszé le sz té  a  g on osz  n y e lv  k ö l
tötte rágalm akat.

M ióta A ttila  k özeled térö l h írek  szá llon gottak , 
fő leg  m ióta a  hadi p usztítások  m eg k ez d ő d te k , G e
n oveva  m inden m ás gon dolatot félretenni látszott.

M élyen m eg g y ő ző d v e  század ának  m inden v a l
lá so s  h ívével eg y ü tt , h ogy  e fö ldöm  esem én yek  
csak  az isten i akaratnak  k ifo lyása i az em berekre, 
s eszerin t a  bünbánat s im a , le feg y v erezv én  az i s 
ten i h a ra g o t, elháríthatják  a  fen y eg e tő  nyom ort;  
im ádkozott é jje l-n a p p a l, könytiivel e sed ezv én  Isten

irgalm áért hazája  részére. H a so n la g , m int k ésőb b i 
korban eg y  g a ll leá n y  d’Arc J a n k a , G enovévának  
is t itk o s  lá tá sa  v a la ,  m elyből m eg érté , h ogy  Páris  
m egm en ek ü len d  az e lp u sztu lá stó l, ha bünbánatot 
ta r t , s  A ttila nem  fog  k özeled n i P áris falaihoz. 
Bűnbánativá iu té teh át fö ld iéit s honm aradásra szó- 
litá  őket. D e  szava i a  férfiaknál csak  gorom ba ki 
fe jezések - és  gúnyra ta lá ltak . E  részről teh át e l 
u ta s ítv a , a  nökhez folyam odott.

O sszegyU jté ők et m aga k örü l, s ig y  szó la  
h ozzájok  üres és puszta  lak aik ra  m utatva : „ S z ív 
telen  n ő k , oda akarjátok  h agyni tű z h e ly e ite k e t, e 
te tő k e t, m elyek  a latt szü lettetek  s tá p lá lta tta to k , s 
ahol g y erm ek eitek  fogan ta ttak , m intha nem  volna  
a  futáson  k ívü l eg y éb  feg y v er  m agatok  s férjeitek  
óta lm ára! Miért nem  fordultok a feg y v erek  hata l
m as U r á h o z ,  m iként egyk or  E szter és  Ju d it te 
vék . É n jó slo m  n ek tek  —  a m a g a s s á g b e l i  
n ev éb en , h o g y  várostok  m eg  fog  k im é lte tn i, ha 
ek én t te e n d e te k , m ialatt azon h e ly e k , hol m en ed é
k et h isztek  ta lá ln i, az ellen fél k eze ib e  ju tn a k , s 
h o g y  ott kő kövön  nem  m arad and .“ S z a v a i, ta g le j 
t é s e ,  á tsze llem ü lt tek in tete  m egin d ítottak  m inden  
n ő t, k ik  k öveték  öt n ém á n , ahová csak  akarta. 
Páris sz ig e te  k e le t r é sz é n , azon a h e ly e n , hol j e 
le n le g  a N otre D am e sz é k ese g y h á z a  v a n , volt a k 
kor e g y  tem plom  szen t István  vértanú tiszte letére . 
Id e vezető  G enoveva  az  őt k övető  n ő k e t, hol im ád 
kozn i k ezd ettek . A  férjek  n y u gh a la tlan ok  lévén  
n ejeik  távo llé te  m ia tt, egym ásu tán  a tem plom hoz  
s ie t t e k , s  az ajtók at b ecsu k va  ta lá lv á n , kérdezők, 
m it je le n t  ez  e lzá rk ó d á s; de a  nők  belülről k ije len 
ték  , h o g y  ők  nem  ak arják  többé P árist od ah agyn i.

E  fe le let a  férfiakat haragra  gyu jtá . M ielőtt a 
szen t h ely  zárait feltörték  v o ln a , tanácsot tartottak, 
s már a büntetés nem e felö l ta n ak od tak , m ely lyel 
az á ljósn öt m egfen y iten d ik . Az eg y ik  a tem plom  
elő tt m eg k ö v ez te tn i, a m ásik  a S zajnáb a vettetni 
in d itván yozá  öt. M ig ig y  ta n a k o d ta k , aza latt Au  
xerreböl e g y  m enekvö pap érkezett P á r isb a , ki 
szen t G erm anustól gyakran  va la  G enovévához küldve. 
A három év előtt elha lt szen t püspök  nevére kéré  
ez  a felb őszü lt n é p e t ,  m eg szég y en ité  ők et k e g y e t 
len  terveik  m ia tt, s in té  ők et az  adott tanács k ö 
v e té sé r e , m elyben  ö is  Isten  ujjm utatását lá tá : „E  
leá n y  sz e n t“, m ondá nek ik . A párisiak  rá bagyák  
m aguk at b eszé lte tn i, s hon m aradtak. G enoveva  
jó l  látott. A ttila  csapata i Som m e és  M arne folyók  
k özt eg y e sü lv e  nem  k ö ze led tek  P á r ish o z , s  e  város 
m egm aradását e g y  sz eg é n y  és  eg y szerű  leá n y  b á 
tor m egáta lk od ottságán ak  köszönhető . H a lak osa i 
ekkor e ls z é le d n e k , szám talan  ok  m egak ad ályozh atja  
va la  v issza tér tö k et, s ig en  v a ló sz ín ű leg  a  k is Páris, 
m elyre  o ly  n agy  h ivatás v á r t , szám talan  je le n té 
k en yeb b  várossal együ tt p u sz ta sá g g á  vá lt volna, 
m elyn ek  füve és  v ize  j e le n le g  elföd nék  rom ja it, s 
hol a  rég iségb u vár talán A ttila  p usztítása inak  n y o 
m ait kutatná.*)

*) Szándékosan mutatók be Genoveva történetét 
Thierry, a nagy francia történetíró után t. olvasóinknak, 
melyből kitűnik, hogy a nép kezében forgó történet csak 
költői átalakítása azon az ős kereszténységtől fenmaradt 
kegyeletes emléknek, melyből a németeknél azon regénye
sen szenvedő lovagkori hölgy ismert története származott.

Szerk.
Felelős szerkesztő: Szabó Mihály.

(Sz.) Szeged, 1861. oct 4-én. Utósó tudósításunk óta 
semmi lényeges változás nem történt az üzlet körében; né
hány ezer mérő búza kelt el, mely egy pesti kereskedő ház 
számára vásároltatott. A nálunk időzött franciák végkép ide- 
hagyák városunkat, bevásárlásaikat már előbb elszállittatván.

A vásár elöhete jól mutatja magát ; mert a kézi gyárt
mányok n a g y b a n i  eladása jelentékeny bevásárlásokról ta
núskodik , miről ha következtetni szabad, a derékvásár sem 
fogna rósz lenni.

Terményárak a következők:
Búza: 86 fontos 5 frt 10 kr; rozs 3 frt 25 kr; ó-ku- 

korica 3 frt 50 kr, uj kukorica csövestől 2 frt 50 kr, árpa
2 írt 40 kr, zab 1 frt 50 k r, köles 2 fi t 80 kr.

Időjárásunk tartósan száraz és szeles; légömlés: éj
szaknyugati ; legkisebb hőfok 7“ R.; déli legnagyobb hő 12° R.

Szegedi piaci árak: Borsó m. 6 ft. 50 k. Lencse 6 It. 30 k. 
Paszuly 3 frt — kr. Köles 3 frt — kr. Burgonya 1 frt 20 kr. 
Marhahús fontja 20 kr. Juhhús 16 kr. Sertéshús 24 kr. Szalonna 
mázsája 33 írt 60 kr. Zsír itcéje 62 kr. Lángliszt mázsája 14 
frt— kr. Zsemlyeliszt m. 9 frt — kr. Kenyérliszt itcéje 8 kr. 
Kukoricaliszt itcéje 6 kr. Árpadara 2 itce 16 kr. Köleskása 
itcéje 11 kr. Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 80 kr. 
Repceolaj 40 kr. Lenmagolaj 46 kr. Faggyú mázsája 41 frt — 
kr. Faggyugyertya öntött fontja 44 kr, mártott 36 kr. Szappan 
fontja 30 kr. Körösfa öle 16 ft— kr. Tölgyfa 13 frt — kr. 
Lágyfa 8 ft — kr. Kőszén vékája 44 kr. Széna m. uj 2 frt — 
kr. Szalma m. 1 frt. Kender m. 21 frt. Len 40 frt

Közlekedés.
Iiicln 1 rtsoli a vasutalxon.

Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perckor éjjel.
— Temesvárra 1 ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este. 

Temesvárról Szegedre 6 ó. 55 p. reggel, 11 ó. 25 p. éjjel. 
Pestről Bécsbe 9 óra 12 pkor reggel, 9 óra 20 p. este.

Érltoasósoli. a vasiu.tali.oii.
Szegedről Temesvárra 6 ó. 35 p. este, 1 ó. 41 p. éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Pestre 8 ó. 23 p. reggel, 8 ó. 27 p. e. 
Ceglédről Szegedre 1 óra 10 p. délután, 9 ó. 57 p. este. 
Pestről Ceglédre 8 óra 10 p. reggel, 6 óra 15 p. délután.

Teherszállítási bér:
Vámegyleti mázsánkint (90 bécsi font =  100yio vám

egyleti fonttal) Pesttől Szegedig a 3 osztály szerént 41, 60, 
80 kr, Pesttől Debrecenig 58, 81, 113 kr, Pesttől Bécsig 63, 
90, 124 kr, Pesttől Bodenbachig 168, 212, 232 kr. Drezdáig 
ezenfölül 3'/,, Berlinig 14'/,, Hamburgig 55'/, ezüst garas.

Általános biztosítási díjul még fizetendő a feladási vo
nalon mázsánkint 710 kr, a mellékvonalokra nézve V,0 kr. 
mázsapónz közönséges tehernél mázsánkint 1 7,0 kr, fekbé, 
Vu, kr. mázsáért és naponkint.

V Ízállá stm

TISZA SZEGEDNÉL sept. 25-én 0' 5“ 9'"

Bécsi pénzárfolyam okt. 1-én.

57o ausztr. értékb. Északi vasút . . 195 40
5y„ nemzeti kölcsön 61 50 Államvasut . . . 275 —

5% metalliques . . 67 20 Nyug. vasút . . . 165 50
4% V, metalliques 58, 2  r> Pardubitzi . . . 116 —

5 % magy. földt. köt. 68 25 Tiszai „ . . . 147 —

1839-i állampapírok 113 50 Déli „ . . . 234 —
1854-i „ 86 50 Dunagözhajózás 430 —
1860-i „ 4°/„-es 83 50 Lloydrészvények . 206 —
Comói „ 16 50 Pesti lánchíd . . 397 —

Hitelsorsjegy . . 120 75 Amsterd. 860 boll. f. ___ —

4% dunagözh. sorsj. 97 — Augsburg 100 f. d. é. 114 50
Budai 40 frtos 36 — Frankfurt 100 f. d. é. 114 75
Hg Eszterh. 40 „ 94 50 Hamburg 100 m. b. 100 50
Hg Salm 40 „ 36 50 London 10 ft st. . . 135 75
HgPálffy 40 „ 36 25 Páris 100 frank . . 53 45
Hg Clary 40 „ 35 50 Cs. koronás . . . 18 70
Gr.St.Genois40 „ 36 25 Cs. arany . . . . 6 52
HgWindisch.20 „ 23 25 Napoleon . . . . 10 80
Gr. Waldstcin 20 ftos 28 25 Souveraind’or . . — —

Gr. Keglevich 10 „ 15 — Fridrichsd’or. . . — —

Nemzeti-bankrészv. 759 — ‘Angol sovereigns — —
Hitelintéz. 200 f. o. é. 181 70 Orosz császári . . 11 15
Al.-ausztr. esc.-bank. 589 — E z ü s t................. 35 —
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Hirdetés .
Szeged város tanácsa részéről 

közhírül tétetik, hogy az 186‘/2-ik 
évben kiállítandó elöfogatoknak vál
lalkozás utjáui kiszolgálása iránt f. 
évi október 9-én délutáni 3 ó m 
kor a tanácsteremben árlejtés fog 
tartatni.

Miről vállalkozni kívánók szük
séges bánatpénzzel leendő megjele
nés iránt, annak megérintése mellett: 
hogy a fentebbi bérleményre vonat
kozó szerződési feltételek az alkama- 
rási hivatalban bármikor megtekint
hetők , értesittetnek.

Szeged, 1861. September 27-én.
Osztróvszky József,

polgárnagy.

(253—3)

Hirdetés.
Szeged város tanácsa részéről közhírül tétetik, hogy
1- ször. Az Etelka ingyenesi föld iránt f. évi október 8-án délelőtti 

8 órakor a helyszínen,
2- szor. A matyéri nádiás iránt f. évi október 11-én délelőtti 9 óra

kor a helyszínén,
3- szor. Az őszeszéki nádiás iránt f. évi október 15-őn délelőtti 10 

órakor a helyszínén,
4- szer. Az ujszegedi tiszaparti földekből még kiadatlan 40 hold 

szántóföldnek bérbeadása iránt f. évi October hó 14-én d. e. 9 órakor a 
helyszínén szinte árverés fog tartatni.

Miről vállalkozni kívánók szükséges bánatpénzzel leendő megjelenés 
iránt annak megérintése mellett, hogy a kérdéses bérleményekre vonat
kozó szerződési feltételek az nlkninarási hivatalban bármikor megte
kinthetők , értesittetnek.

Szeged, 1861-ik évi September hó 27-én.
O sztróvszk y  J ó z s e f ,  polgárnagy.

(251—3)
Házeladás.

Alólirt felsővároson, a zárdaut
cában 237-ik számú, tekintetes Vé- 
kes tanácsnok ur szomszédságában 
jó karban levő lakóházát, melynek 
jókora nagy telkén 4 lukszoba, kony-

(256-2) Hirdetés.
„Az ANKER 1 1

élet- é s  vagyonbiztosító-társulat Bécsben.
Van szerencsénk a t. e. közönségnek ezennel tudomásra juttatni, miszerint mi 1861. October 1-től eddigi 

felügyelőségeinket, illetőleg képviselőségeinket Magyarországban megszüntettük, s intézetünk magyarhonbani 
egyedüli képviselőjéül, még pedig következő: Győr, Sz.-Fehérvár, Veszprém, Somogy, Tolna, Baranya, Bács, 
Pest-Pilis és Solt, Esztergom, Szepes, Gömör, Heves, Borsod, Torna, Abauj , Sáros, Zemplén, Ungvár, Mór- 
maros , Beregh, Ugocsa, Szatmár, Szabolcs, Bihar, Békés, Csongrád, Csanád, Arad, Krassó, Temes, Toron- 
tál megyékre, Jászság és Kunság, végül a katonai végvidék lényeges részére nézve

Dr, E. L. de Lambert urat Pesten
neveztük ki. — E szerint magyarországi képviselünk által fognak f. é. October i-töl minden ott végzendő ügyek, 
ugyszinte a biztosítási dijak beszedése is, eszközöltetni.

Bécs, September 26-án 1861. * I g a z g a t ó s á g .

Fentebbi hirdetése erejénél fogva az „Anker“ tekintetes igazgatóságának, mindenkit, a ki társulatunkkal 
közelebbi érintkezésben áll, vagy állni óhajt, tisztelettel felhívok, hogy minden ilynemii ügybeni alkalmaknál 
az „Anker“ itteni képviselőségéhez forduljon, hol értesitésék úgy magyar, mint német nyelven, szóval vagy 
írásban készséggel adatnak. Tetszés szerinti ajánlatokat a fentebbi hirdetésben megjelölt megyékbeni fő- és 
helyiügynökségekre nézve örömmel fogadok.

Pest, bálvány-utca 13. szám, September 26-án 1861.
Az „A nker“ m agyarországi képviselője 

Dr. E. L. de Lambert, m. k.

Doctor Kaufmann
lakik ideiglenesen a városház mellett levő Zsótér- 
féle házban, az első emeletben, Liehtenbcrger 

(258—1) urnái.

ha, kamra, istálló, egy jó pince, 
hambár és kút van, szabad kézből 
eladni szándékozik.

Venni szándékozók vele a hal
piacon, a Kontrászti-házban lévő ven
déglőben bármikor értekezhetnek.

Szabados Ignáe.
(255—1)

Házeladás.
A móra-uteában egy ujonan épí

tett ház, mely boltnak vagy korcs

mái helyiségnek igen alkalmatos 
szabad kézből eladó.

Bővebben értekezhetni Kováts 
István épitész úrral, budai ország
úton. —

(257—1)

Szölövesszö-eladás.
180 ezer egy éves szölővessző, ezrét 10 írtjával, és 
10,000 lugas szölővessző, muskatal és kecskecsecsiiek, ezrét 15 írtjával, 

kapható Maygraber Gusztáv szállásán a Madarásztó mellett.
Megrendeléseket Itnrger Zsigniond ur könyvkereskedése

is elfogad.
(259—Íj ’

A t, szülőkhöz!
Leánynevelő- és tanintézetemben a jövő tanév folyó Iio 14-én 

veendi kezdetét. Tisztelettel kérem azért a t. szülőket, kik leánykáikat 
fölvétetni kívánják, méltóztassanak azokat legfeljebb e hó 15-keig beírat
ni , hogy emiatt a rendes előadások megkezdése halasztást ne szenvedjen. 

Szegeden , 1861. október 4-én.
Magyar-Malocsay Izabella ,

leánynevelö- és tanintézet tulajdonosnője. 
(Széchenyitér, 9. szám.)

Csöven  P é t e r  L.
k áp osz tab evágó  T yrolból

megérkezett, és ajánlja magát a tisztelt úrnők és gazdasszonyoknak az 
idei káposzta bevágására, melyet egy újon feltalált gépen a legtökélete
sebben végez. Tartózkodik a feketesas vendéglő pincéjében, kéri egy
szersmind , hogy hon nemlétében az utcát és házszámot följegyezve, ott 
visszahagyni szíveskedjenek. (260—1)

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában,


